
GEMMA DI VERGY. 
-·--

Ttagedia lirira in tre atti 

DEL LICEO 
F ILARMONJCO- DRAMMATJCO BARCELLONESE 

bis. m. bonnct 1rsctbtlln stconba . 

Nelt• prlntaYera 4el 18:&8. 

BARCRLLONA 
Dalla tiJtOpafta di T. Gorelt8, 

strada del Qtarmtn presso l' Unimsità. 

184.8 



Ocupado Cados VII de Franci a, llamado el mctorio­
so , en reconquistar su reino, dominado pòr los ingle­
ses, habia reunido bajo sus banderas la principal noble­
za del estado , cou cuyo apoyo • y por medio de la pe­
rícia militar de sus valerosos generales alcanzara las 
célcbres victorins de Gra vell e y l\Iontargis. Entre los 
rarios señores fcudalcs que acudieron con sus buesles 
a engrosar las filas del ejército de Carlos VII , el conde 
de Vergy fue uno de los que por su valor adquirió mas 
prez y fama. No bien se dió la primera señal de guerm, 
al rnomento dejó a su esposa Gemma en el antiguo cas­
lillo de Vergy . situado en el Berry, para volar a oble­
ner el inmarcesible laurel de la victoria defendiendo <Í 

su soberano. 
El caracter festivo y caballet·esco de Carlos VII, y lo 

apasionado que se moslraba a toda clase de diversioncs 
Y públicos regocijos , no obstante la terrible y Jarga 
guerra quo sostenia , proporcionaron al conde de Vergy 
conocor a la hermosa Ida de Greville en los sunLuosos 
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tomeos y b,·illantos fiestas que se celebraran en Arles. 
Enamorada de ella cicgamente, y resuelto a poseerla 
pm· esposa, sin embargo del indisoluble lazo que I e unia 
a la ficl Gemma , sc l>rovalió de la infecundidad de esta, 
y alegando al sobe•·ano que la esterilidad de la misma lo 
negaba un Jegílimo SUCCSOl' a SU nomb1·e y eslados, pu­
do alcanzar una autorizacion de divorcio y paliar de es­
ta suerle un inj usto repudio , tan comun en aquellos 
tiempos. 

lgnol'ando la desventurada Gemma la ingratitud de su 
consortc , aguardaba ansiosa el feliz momento de estre­
charlo en sus brazos. Empero el conde al separarse del 
ejércilo real (1) para rcgrcsar al caslillo de Vergy, ha­
bia becho adolanlar des do A viñon a su escudero Rolan­
do (2) para que cntregase el acta de divorcio al anciano 
Gttido, al cua I comisionaba para notificaria a la condesa, 
y conducil'la lucgo ú terminar sus dias en un claustro. 

Tenia Gemma unjóven esclavo arabe, llamado Tama$, 
quien prcndudo dc los hechizos dc la misma se abrasaba 
en una Ychemcnte pasion , que jamas se hapia atrevida 
fi declarar. Compadeciendo la suerle que el voluble é 
in grato conde reserva La a su tiema ~s posa, premedita en 

(I) El con!le rcgresó al castillo de Vergy luego despucs de haber 
cntrado la célebre Doncella <lt Orleans 1 en la ciudad de este nom­
bre, que se ha lla ba s illada y próxima a rendirse. Esta jóven labra­
dora que tenia \'Cinte añOS, Se presentó a CílrlOS VU, y OblU\'0 CI 
permiso de ponerse al f rente de un cjército, con el cua\ obllg6 a los 
inglcsl's a lcYantar vergonzosamcnle el silio de aquella ciudad. Tan 
seña\ada vicloria, que di6 {I la jóven heroi na el titulo de la Donul/4 
de Orleans, entuslasmó lanlo il los f¡·anceses, que reconquistaran 
las pla7A'\s de Auxerre, Troycs, Cbalons, Soissons, y la de Reims, en 
la cuat fue coronado el Rcy (t presencia de la Doncella, como anle­
rio,·menlo se lo habia promolido la misma. Al cabo de poco tiempo 
t·.ty6 esta prisioncra en el silio de Compiegne y Cue bàrbaramenle 
qucmada por hechicera. 

(i) Principia la ópera al llegar Rolanclo al castillo. 
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su interior vengarla. AprovecMndose pues Tmnas del 
desacato que acababa de cometet· Rolando por querede 
asesinar ú la vista de Guido y varios arquetos, pm·que 
desaprobaba la conducta del conde de Vergy, y ofendido 
en estrcmo el esclavo recordando los continuos insultos 
del escudet·o favorito de su señor, el mismo que diez 
años antes lo habia arrebatado de los desiertos de la Ara­
bia para rcducirlo a la esclavitud ; lo mata y clava lucgo 
el cnsangrentado y bumeante puñal sobre una mesa 1 pa­
ra que se ofrezca a la vista del conde, como emblema de 
atroz yenganza , ú su llegada al castillo. 

Pt·eso inmodiatamcnle Tamas , y conducido a la pi·e­
sencia del conde , compadccido este mas bien que il·rita­
do del furor del asesino , le concede generosamentc el 
perdon y la libm·tad , entregúndole el oro necesario para 
que pucda marcharsc a disfrutarla on el ardiente clima 
que lo vió na cor. Lejos do a cep tar el esclavo la oferta la 
rehusa , manifcstando a su señor , que el único deseo 
que alimcntaba, ora el de poderle inmolar a su sedienta 
vcnganza. Trritado sobre manera el conde, da la órden 
de ahvrcar al alrevido ambe. Al oir este su sentencia, 
intenta suicidarse con una arma que arrebala a uno de 
los arqueros ' mas la YQZ de Gemm.<L . que se presenta a 
pedir gracia por él , lo deticne. El conde no puede ne­
garse a la súplica de su repudiada consortc : concede la 
vida a Tamas , y al despedirse de Gemma , ent~rnecida 
esta lo pregunta, cóm o ha podi do ol\'idarse del allar, en 
cuyas aras pronunciara su labio el sagrado j~.ramento 
que unió sus corazones. E l conde le contesta, que una 
fa tal necesidad y nó su corazon , es quien te hace sepa­
rarse de ella: enlonces Gemma se arroja sollozando a los 
pies do su cruel esposo , y te ofrece ir descalza a cum­
plir un voto a la Palestina. Le ruega que su ingrati tud 
no llegue al estremo de reducirla a maldecir en su deses-
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pet·acion ol sol . que fecundizando la naturaleza . a ella 
solamente la. hizo csléril.' Una calien te y amorosa !agri­
ma desprend!da de los OJOS del conde va a ser el precur­
sor de una smccra .reconciliacion entre los dos esposos, 
cuand? los armómcos sonidos de una alegre música . 
anuncmt.ldo la llega.da de la nueva esposa , Ja jóven Ida 
de Grevtlle, al cashllo, apagan los sentimientos de .temu­
ra que la dcsdichada Gemma habia hecho sentir mo­
mcntaneamc?te a su ingrato consorte. Este se prepa1·a 
para obseqUiat• a la hel'lnosa recien venida • mientras 
Gemma dcspechada cubre de denuestos al desleaJ. que 
se muestra tan ins~nsible a sus lamentos, y al que ame­
n.aza con una tcrflble venganza. Sin embargo , despre­
CI.a el conde sus rcscntimientos , y le intima que inme­
dtatamcnte saiga do s u presencia, y no incite Ja ira que 
alberga en su pocbo , y que una mirada , una sola pa­
labra mas que ella añadiese podria hacet' dispertar. 

Luego dc haber parlido Gemma del castillo , devuel­
ve al conde de Vergy . por medio del anciano Gteido el 
anillo nupcial que lo habia dado en dias mas feli~es 
como símbol o de eterna fe, y encarga I e manifieste, qu~ 
en vano podra gozat· tranquilamente de su nuevo hime­
neo: 9ue el melancólico eco de las penas que ella sufre, 
lo mra resonar en todas partes , como el borrísono es­
tampido del (rueno . y que a pesar de su in6delidad le 
ama todavía , como en otro tiempo le amó. El cande no 
puede resistir el brillo de la fatal sortija , que se consti­
t~ye en mudo acusador para dispertarle en el alma ter­
nbles remordimientos , que solo Iogra calmar con la ha­
Iagüeña idea. do quo mostrandose el cie! o propicio a sus 
deseo~ .podra con el nuevo himeneo llamarse padre , y 
trasmrtrr su nombr·e a la posteridad. 

Agitada ~emma por los irresistibles zelos que la de­
voran , se mtroduco en el castillo de Vergy, del cual 
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habia sido al'rojada , y penetra cautelosament,e en el ga­
binete de Ida , fingiéndose una de las doncellas de Gem­
ma ; cmpero el negro vestido que la cubre , y algu?as 
inciertas palabras I descubren a Ida que se balla a la 
presencia de la repudiada consorte del conde, y recelosa 
de estar sola con ella pretende separarse , mas Gernma 
agarrandola fuertemente de un brazo le dice que en 
vano intenta huir ; qUe ella es la funesta causa de sus 
males , y la que. ha becho a su esposo infiel. Viéndo~e 
Ida tratada tan bajnmente, llama al conde en su aus•­
lio , a cuyas voces este se presenta , y reparando a Gem­
ma con un puñal en la mano, desenvaina su acero para 
salvar su futura esposa , mas Gemma amenaza sacrificar 
a esta si adclnnla un solo paso y le obliga a rendir a sus 
pies Ja espada. En seguida le impone varias condiciones, 
las que prometo cumplir el conde por salvar a Ida. Es­
to acaba de patcntizar ú Gemma que no Ie queda espe­
ranza alguna , y por lo mismo se resuelve a lavar su 
afrenta att·avosnndo el corazon de su rival , cuando en­
trando Tamas desarma la mano de su señora , y le 
persuade que se alejo de una odiosa mansion. dondo no 
reina mas que la infamia, y en la que tal vez un dia 
únicamente tendra su morada el arrepentimiento. 

Gemma si en te que el mismo brazo del arabe, a quien 
salvó la vida , le baya impedido la venganza, y ya que 
no puede saciaria , desea que irritado el cielo castigue 
al conde y a I da , del mismo modo que ella se juzga 
castigada por ol demasiado amor que profesó a un in­
grato. El conde para despedazar mas el corazon de la 
repudiada consorte , manifiesta a Ida que denh·o de po­
co se uniran en el templo. 

Aquella misma nocbe Tamas participa a su señora 
que acaba de ver al conde didgirse al altar con su nu.e­
va esposa. En vano la afligida Gemm" puede pet·suadu·-
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se de la reaJidad de esta noticia , has(a que conducién­
dola el csclavo a una ventana le hace oir los canticos de 
himeneo , y repar·ar dcsdo aJlí que las sagradas puer­
tas del templo se ban abier·to para el rito nupcial. En­
tonces la condesa quierc ir a impedir el himeneo , mas 
Tamas la detiene persuadiéndola que es inútil oponerse. 
y la invita a buir . Gemma fuera de sí. solo lo contesta 
picliéndole por único favor la muerte . emparo borror·i­
zado aquel le dice que mal conoce ella su corazon , y 
que primero veria con fria calma ardor su mano a fuego 
Ien to, antes quo acceder a tan barbara súplica. Insis­
tiendo en que buya con él • logr·a finalmente la promesa 
de que al dia siguiente partirún juntos lejos de unos si­
tios cuya vista Gemma no puede tolerar y que ocasio­
narian su·muer·to permancciendo en ellos por mas tiempo. 

1'amas interpretanclo mal ol sentimiento y despecho 
de su señom , corre a la ca pilla del castillo , é inflamado 
por la mas bot·rible venganza inmola al pie del ara al 
perjuro conde de Vergy. El lúgubre tañido de las cam­
panas hace eslremeccr· a la condcsa, cuando llega el an­
ciano G·uido a par·Licipal'le la honible catastrofe que aca­
ba de presenciar. Tamas perseguido por los arqueros y 
demas concurrentes a la boda se presenta tambien a 
Gemma, la cuaJ honorizada Jo maldice. Entonces- el ara­
he no pudiendo resistir el odio de la muger que en se­
creto adoraba se pasa el pecho con un puñaJ , y espia 
de este modo el crímen que acaba de cometer. 

' .. 

2lttori. 

COXTE Dl \'ERGY ......... Sig. Ferri. 

GE11liA, sua moglie ripudiata. , .. Sig. 1 Rossi-Caeeia. 

IDi\ Dl GREVILLE, novella sposa del 
Conte .......... , .. Sig. 1 .:l.guiló-Donatutti. 

UlMS, giovine Arabo. , . , ... Sig . .&ntouio Palma. 

ROL,\NllO, scudicro del Conte ... Sig. Pla. 

GUillO, alrezionato del Conto .... Sig. Silingartli. 

Vori e eona¡•arse. 

Cavalieri. Al'eieri. Damigelle. Soldati. 

L' epoca ò nel14!!8 circa, regnando Cario VIL L' azione ò nel Berri 
nel castello di Vergy. 

POES!.\ 

del Sig. Giovanni EtnJDtuauete Bidera. 

MUSICA DEL MAJ!STI\0 

Si5. Gaetauo Donizetti. 

11 vi rgolato si omelto. 
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Direttore delia Musica. 
S!g. MARlANO OllLOLS, Dil·ellore delle scuole del Liceo, e socio dl 

varie accadcmie spagnuole e straniere. 

!Ul!STRO AL CBMJIALO. 

Sig. Giovanni Barrau. 

liAESTD.O DE' COD.I. 

Sig. Pietro Donalulli. 

DID.ETTOD.E DELL' ORCBESTBA. 

Sig. Giovanni lla llista Dalmau , professora di violi no del Liceo. 

PRii\10 VIOLONCELLO AL CEMBALO • 

Sig. Gugliclmo Puque, professors di violoncello del Liceo. 

Pi\IMO CO!STRAllASSO AL CE!LB.\LO. 

Sig. Rnimondo Mninós, professora di contrabasso del Liceo. 

PRHIO VIOLU'iO NELLE I\APPRESENTA7.10Nl DRAlniATICilB, 
E NEL BALLO NAZIONALE. 

' Sig. Paolo Prat. 

I•rofessol'i d' Ol'chestl·a 60. 
Prúno Violi!tO secondo. 

Sig. Ferdinando Lconel. 

Pl'imo Violonce/lo. 
Sig. l'aolo Fargus. 

Pl'i1ll0 l'il)la. 
Sig. Dnrtolomco Canalías. 

Primo Flauto. 
Sig. N. N. 

Primo Pagotto. 
Slg. Giuseppo ncrga , lll'Ofesso­

re di fagollo del Liceo. 

Secondo {lauto ottavino. 
Sig. nemiglo Cardona. 

Primo Oboe. 
Sig. Pletro Gregorichs. 

PrimiComi. 
Sig. Pietro Migeon , professon• 

di corno del Liceo. 
Sig. Tcodoro Weisser. 

Prime Trombe. 
Sig. Luiginirprofessore di trom­

ba del Liceo. 
Sig. Filip¡>O Pous. 

Pl'imo Trombone. 
Sig. Altamira , professo1·e di 

lrombone del Liceo. 

Piglhein. 
Sig. Giuseppe Yiader. 
Sig. Franccsco Guillen. 

Arpa. 
Signora Alina Rançon , profess()­

ra d' arpa del Liceo. 

Primo Clarinetto. I Timpani. 
$ig. Giuscppu Jurch , professora Sig. l'ie. tro l\I;u·garà, professore 

dl clarlnetto dol Liceo. di timpani del Liceo. 
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DIBETTORE DELLA »ANDA. 

Sig. Giuseppe Iurcb. 

Professori delia Banda 36. 

Corisli d' ambi sessi 44. 

CAPO COllO DE' SOPBANl. 
S ignora nosa Rovira, allicva del Licco. 
Signora Rosa Vilella. 

C.lPO COM DE l COiiTI\ALTI . 
Signora Gluscppa Vidal. 

CAPO COBO DEl TENOBI. 
Sig. llaimoodo Cirera. 

CAPO COllO DEl BASSI. 

Sig. Giovanni Mas. 

SUGGEBITORE. 
Slg. Cavalló. 

COPISTA. 

Sig. Giuseppe Castellà. 

PITTOBE Dll\ETTOI\Il B M.ACCBINJSTA. 
Sig Eusebio Lucini. 

CAPO SABTO. 
Sig. Francesco Mayaos. 

PJ.l\1\UCClllBBl . 
Sig. Llibre e Bruguera. 

nABBBTOI>ABO. 
Sig. Pielro Torras. 

PIOBISTA E PlUMJSt.\. 
Slg. Anlonlo Falco. 

ATTREZZl STA. 
Slg. Giuseppe (lerret·. 

SVEN.&. PHDIA. 

Sala ¡¡olien terrena. Ne\ fondo si scopre il pon te levatojo 
del castello. 

Guï. 

Co1·o. 

Cu i. 

Coro. 
Gui. 

COllO Dl ARCIEIII. 

T AMAS set! u to sopra una pelle di tigre; poi GUIDO. 

Qual guerriero-su bruno destriero 
Varcò il ponte , che cu po suonò? 

Fu Rolando , ci clisse un arciero , 
Che da! sacro Avignone tornò. 

Da uno scritto, da un detto or dipende 
Delia mísera Gemma il destín. 

Egli vien, già le scale egli ascende. 
Forsc il nembo a scoppiare è vicin. 
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De' francesi fremon l' ire; 
SCEN~ u . 1\fa non brando , ma non ast.a. 

Frena il torbido britaono , 
ROLANDO. e de lli. D' ogni danno-apportator. 

Solo d' Orleans la donzella 
Rol. Guido ! Argin pone al suo furor. 
(;ui. Ebbeu ? Coto. Qual prodigio I una donzella 
Rol. Ilmcssaggio ho compilo. 

1:1 

Argin pon e al suo furor? 
Gui. Gemma? Narra, narra, e di com' ella 
Rol. Gemma non ha piu marito. Pcrvenisse a tan to onor ! 
Tull i. Oh svcntura ! Rol. Ella è senno , è brando , è duce , 
Rol. ( dando -i f'ogli a Gui. ) Del Prenre il , oler Per cittndi e per castella : 

Tu le an nunzia. Stragge e morte all' anglo adduce : 
Gui. Penoso dover !! E' cometa che flagella 

Questo sacro uugusto stemma Coll' infausto suo splcndor. 
Di chi schi u dc al Ci el lc porte , Oci francesi ell' è la stclla , ,j Pian lo a tutti, e reca a Gemma Scudo irnmcnso , e difeosor. 
Duolo ct01·no e forse rnorte. ' Coro. Viva d' Orleans la donzella, 
Ah! chi mai per tal sciagura 

(;ui. 
Nostt·a speme e nostro amor I 

1:1 

Chi non piauge di dolot·! Una pregh~cra uoanirne ~ 

Ripudiata in queste mura Per Gemma . .. 
Lnngi andrà da! suo signor. Coro . Ah! s}, preghiamo. \ 

Nclla stanza , che romita /~ol. T' alza infcdel. ( a Tam.) 
Al dolor dischiude il Cielo, Tam. Che vuoi ? 
Languirà questa a' vi ii ta Rol. Nou dèi pregar con noi! 
Come un fior che non ha ste lo. 1iun. Pregatc voi P perchè? ( s' al;;a furioso. ) 
1\Jai deli' odio la tempesta , Perchè Gemma soffra lieta 
l\Ini s' accolga ncl suo cor; L' onla infame di un ripudio? 

Che tremenda, che funesta E a qual nu me, a qual profeta 

:! 

E' l' offesa deli' amor. Può innalzar sua prece il cor? 
l'om. Qua , Holando ; e narra a noi Lo potresle , allorchè il grido i 

"i 

I...' alto imprcse degli croi : Oi vendctta accolto fosse; 
Dei francesi e degli inglesi Se del vil che la percosse · 
t e battaglie cd il valor. s· elernasse il clisonor. 

~: Rol. Vidi cosc , che ridire · Rol. Freu a, ah ! frena il vile accento, ( caccia 
La mia linguo a voi non basta: O sei spcnto, traditor. un pugnale. ) 

1 
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Tam. 

Coro. 

1'am. 

·Coro. 

Rol. 

Tam. 
Rol. 

Tam. 
Rol. 
(;ui. 

Su mi svena ; a che t' arresti ? 
A quel mal che tu mi festí 
1\Iorte è un bene, che gli affanni 
Di molt' aoni-troncar può. 

1\fi togliesti a un sole ardente , 
Ai deserti , alie foreste , 
Perchè fossi ognor languente 
Qui fra nembi e fra tempeste : 
1\Ii togliesti e core e mente , 
Pa tria , N orne e libertà. 

( Ma di fiarnma onnipossente 
Ardo in core, e niuno il sa. ) 

La bestcmmia del furente 
Non ascolti il Cielo irato! 
Guai I sc il folgore possente 
Su qucl capo ei scaglier!1. 

Verrà dl che il saraceno 
Vcndicato appien sarà. 

(Ma l'amor che m' arde in seoo 
Ncssun uom distruggerà. ) 

Morte , mortc al saraceno. 
Farlo salvo è crodeltà. 

Lascia, Guido , eh' io possa 
Vendicare l' oltraggio a cui tliscese. 

Indietro, sciagurati ! 
Una parola 

Se aggiungi ... 
lndietro, o eh' i o ... 

Vilc! 
T arresta. Lo punisca lddio. 

li 
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!!iCENA. III. 

GEM~A , e deUi. 

.\11' arrivo di Gmnma lulli si arrestano col capo basso : Tamas colle 
braccia conserle all' orlen tale in altitudine del massimo rispeUo. 
Gemma guarda tu UI con dignilà. 

Gem. Nuove con tese? ... Oh CieloJ (s' accorge del 
Un ferro sguainato ! pugnale di Rol.) 

Rol. Al saraceno 
D' appuntarlo imponea. 

Gem. ( con simulazione) Comprendo appieno. 
Riponctc quel ferro. 

Rol. Infcdele, lo prendi. (gettandolo a' piedi di 
Lo affila tu; rn' intendi? Tam.) 

Tam. A me la cura 

Gem. 
Lasciane pur. 

L' assenza del mio sposo 
'froppo audaci vi fè. Pace una volta; 
Pace almeno fra voi I Guido, ah! non sai 
Quanto terrore io provo 
Di guerra al nome. Ahi I cosi crudi accenti 
.Mi fan (tan to in me ponno !) 
Tremar ncll' ombre, e trabalzar nel sonno. 

Una voce al cor d' intorno 
Da piu d\ mi grida guerra! 
Fuggi , o Gemma , dal soggiorno 
Dovc pace un dl regnò. 

Qucsto grido il cor mi serra ; 

Coro: 
Tal che piangere non so. 

Corne augel nella foresta 
Prcsagisce la tempesta, 
Con quel grido all' infelice 
La sciagura favellò. 

' 

I 



1·1 

JS 

Gem. << Questa voce somigliante 

rnro. 

Tam. 

Gem. 
Cor o. 

Gcm. 

«A sconvolLa onda muggbiante .. 
« Ahi ! dat sonno spaventata 
«Da piu noLti mi destò. 

cc Me deserta e sfortunata, 
«Che pcnsarmi , oh Ciel ! non so. 

I tuoi mali al cor presago 
La svenLura palesò. 

Nessun sogno a te predisse 
Ch' oggi torna il tu o signor? 

Riede il Conte? 
Ecco Holando. 

Di tal nuova apportator. 
Egli ricde? oh licto istante f 

Il rn io sposo io rivedrò I 
Al mio sen l' eroe, l' amante , 

Jl mio bcne abbraccerò. 
"PariCJ·à de' suoi trofci , 

lo d' amor gli parlcrò. 
Cogli am plessi i pianti miei , 

l.a mia gioja io mescerò. 
I te : festeggi ognuoo 
Del mi o s poso l'arrivo. (tutti pctrtono. ) 

SCENA. IV. 

T .\llAS con pugna! e insanguinato. 

Tam. Oritto al scgno vibrasti.-Io l'ho ferito 
( volgcndosi alia mano rhe siringe il pugnat e). 

Là dov'ei mi colpl. Ne! mio furore 
rn fino all' eisa io gliclo immersi in core. 

(pian ta il pugnale s u tia ta vola 1. 
Gemma! che sola sei 
Luce degli occhi miei ~ 

19 

A te scrbò la sorte 
L' onta del tuo signor , e a me la mor te. 

(si odono suoni cbe annunziano l' arrivo del Conte ). 

Ginngc , o Gemma, il tiranno. 
Fuggi , vien meco unita ; . . . 
Usciam, tu del castello, ed 10 d1 vtta. (parte) 

SCENA. V. 

CORO D' ARCIERL 

l.odc al forte guerriero , ed onore 
Del re Cario all' in vi to campione: 
Dclle ceoto castella al signore , 
Che l' orgoglio britanno punl. 

Vcnnc \ JO turbo dal freddo Albïone, 
Ch' eclissa va di Francia Ja stella ; 
Mai l signor delle cento castella 
Sccse in campo, e que! turbo sparL 

SCEN.:\. VI. 

CONTE, e deli i. 

Con. Qui un pugna lc I Chi '1 confisse 
A segnal di rea vendetta? 
A mio danno la rejetta 
Forse ah I forse il consacrò. (prendendolo ) 

Sangue ! Ah ! Gemma si trafisse ? ( spaventato) 
Guido! Aoch' ci m' abbandonò. (cade w una 

Ab ! ne! cor mi suona un grido seclia) 
Che mi accusa , che mi dice , 
Cadde stinta l' infelice , 
E il consorte la svenò. 
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Coro. 

Con. 

Gui. 
Tutti. 
C(}n. 

Coro. 

Con. 
Gui. 
Con. 
Gui. 
Con. 

Coro. 

Con. 

Almio duol soccorri , o Guido , 
Guido anch' ei mi abbandon(>.! 

u Noi veoirnmo a te d' incootro 
<cGuido sol saperlo può. 

SCE:NA. VII. 

GUIDO, e deU i. 

Guido! lo tremo! questo sangue? 
Dimmi ? Gemma è morta ? 

( frcddarnentc) No. 
(con gioja) No. 

Ah I la mia vita già fuggita 
Noi mio scno ritornò. 

Ah ! la vita già' fuggita 
Nel suo sono ritornò. 
Di chi ò dunque ? 

Di Rolando. (con dolore) 
Chi l' uccisc? corne? quan do? 

Tamas , dissc , e poí spirò. 
Ch' ei non fu~ga: del castello 

Custodite s•on le porte ; 
L' assassin fra lc ritorte 
Trascinatc al suo signor. 

A mie nozze inaugurate 
Qual i auspici di terror I 

Sui reo capo pende morte , 
Ei fia sacro al tuo furor. 

Strascinato fra ritorte 
Fia lo schiavo traditor. 

Un fatal prcscntimcnto 
In qucl sangue io vcggo scritto : 
Del rimorso lo spavento 
Agghiacciar il son mi fa. 

li 

lo di Gemma ho il cor trafitto 
E rea pena il Ciel me n' dà. 

Coro. Grave; estremo f u il delitto, 
Pena estroma il vil ne avrà. 
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Con. Abbia tomba Rolando. O mio fedele, ( .Arcieri 
Prode scudiero mi o I Parlami, Guido, pa1·tono) 
La mísera che fè? 

Gui. Che far potea 
La sventurata? 

Con. N arramí, piangea 
In lasciar queste mura ? 

Gui. Ella qui s tass i ancor. 
Con. ( spaventato) In queste so~lie 

La prima sposa, e la novella moghe ! 
Cosí il ccnno cseguisti? · ( sdegnato ) 

Gui. Solo quest' oggi giunse 
Fra noi Rolando. 

Con. Ah ! fa che tosto parta 
Questa douna infelice e perigliosa ? 
L'altra attendo fra poco .. . 

Gui. Un' altra sposa? 
Perdona, e dl : dat punitor rimorso 
Chi assolver ti polrà? 

Con. Mille ragioni , 
E l' infecondo nodo , 
Necessità d' un successor, l' espresso 
Voler del Re. 

Gui. Vi agginogi , e sta , se il pnoi , 
Dal non fremerne in core, 
Altra ragion piu forte. 

Con. E quale ? 
Gui. Amore. 
Con. Oh va I Fa eh' ella parta , e che non sappia 

Del suo schiavo fedel qual sia la sorte. 
Gui. Ti ricorda, signor , o el giudicarlo , 

Ch' orfano , straniero , 



i ~-1 

Senzn difesn è qui. 
Con. Son cavaliero. (partono ) 

SCENA. VDI. 

SALA Dl GIUSTIZlA. 

CORO D' ARCfERI , TA liAS , e GUIDO. 

Coro I. Assassino, che il ferro immergesti 
In quel cor , che giammai non tradi ; 
i\Jorir devi , gl' islanti son questi 
Che t'. avanzan deli' ultimo dL 

Il. 11 supplizio all' infame s' appresti, 
Che da vilo quel prode feri. 

Tam. Sciagurali! cessate. 
Oui. Silcnzio, 

Con. 

Tam. 

Ecco giunge il Signor di Vergy. 

SCENA. IX. 

11 CONTE e dctti , índí DAMIGELLE, e (fEMMA. 

cc E' questo, su cu i siedo , 
cc Dcgli avi mi ei l' e redi tato seggio. 
cc A noi diè Cario Magno 
cc Di suprema giustizia immune il dritto . 
cc Ora di gran delitto 
cc Giudicare dobbiamo. >> li reo s' avanzi. 
Inftdo saraceno! 
Alia mortal contesa , onde uccidesti 
11 mio prodc scudier, qual f u cagiooe ? 
L' odio , che per dicci aoni · 
l\1' arsc sepolto in scno : 
Odio sai tu che sia 

Con. 
Tam. 

Con. 

Tam. 

Con. 

l'am. 
Con. 

Tam. 
Con. 
7ènn. 
Con. 
Tam. 
Con. 

D' un arabo nel cor? Inferno è l' odio 
Che dissipato è a stento 
Col sangue vil deli' inimico spento. 
Onde di tanta rabbia in te sorgente? 
Ei mi fer\ , mi tolse 
E padre , e libertà. 

Nè volger d' aoni 
Cos\ atroce pensiero . 
Caucellò dalla meute! 
Arabo io son , e l' ebbi ogoor presente. 
<< La vista di que! crudo 
•e F u supplizio per me. A que U' aspetto 
u l\Ji tornava al pensiero 
cc La libertà rapi ta , 
<< 11 padre, e la ferita , 
« 11 luogo dov' io nacqui , 
cell deserto, lc selve, e pur mi tacqui. 
Del suo, del viver mio l' ora supr,ema 
Oggi scgnò il destin . Osò l' andace 
Provocar l' ira mia. Trafitto ei giace. 
Ne' barbari tuoi modi 
11 luo slesso furor mi ra pietade. 
Lascia queslc cootrade, 
Torna nc' tuoi deserti. Ecco deli' Ol'O, ( gli 
Part i. getta una bor set ) 

Partir non posso. 
Questi luoghi lasciar che tu detesti 
Perchè non vuoi? ( sorpresa ) 

Vuole il destin eh' io resti. 
Che mai qui Li tratliene? 

11 mio destino. 
Fa vella. 

E' mio segrcto ! 
lo l' indovino. 

A novella vendelta bai tu serbato 
U pugna! che s' offerse a' sguardi miei . . 
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Tam. 
Con. 

Tam. 

Con. 
Tam. 

Tutti. 
Tam. 
Dam. 
Coro . 
Dam. 
Tam. 
Gem. 

Un altro uccidcr brami. 
E que! tu sei. 

Tigre uscito dat deserto, (S aba con Í!n-
D' uman sangue sitibondo , peto ) 
Tu morrai , che piu non merti 
Nè clemenza , nè pietà. 

Strascinate il furibondo (Aglí arcieri ) 
Dove morte e infamia avrà. 

Liberlà mi dicdc e vita 
Nell' Arabia un Dio possente. 
Tu mi uccidi , e pria rapita 
l\li hai , fellon, la libertà. 

La bestemmia del morentc 
11 tuo nomc infamerà. 

Sia qucl rco sospeso allaccio. 
Assassini! A questo braccio .. . 

(prende un forro da un arciero). 
Morte. 

lo libero morrò. (per uccidersi) 
Grazia! ( escendo da una p01·ta) 

1\forte ! 
Grazia! 

No. 
Vi vi . 

Con. Arc. Gemmat 
Tam. Ah! si : vivrò. 

(Un suo sguardo ed un suo detto 
Questo braccio disarmò : 

Gem. 

Fuggi l' ira dal mio petto , 
E l' amor vi ritornò. ) 

( Cie! da te sia benedetto 
Quanto a dirgli impreoderò: 
Tu riaccendi nel mio petto 
Quell' amor che mi giurò. 

Con. ( Ah! di Gemma il mesto aspetto 
Sostener com' io potrò I 

Ccnto affetti in un affetto 
Qui la sorte comhinò. ) 

Gtti. Cori. Dio di pacc , in questo tetto, 
Dove amore un di regnò , 
fa che torni quell' affetto 
Che discordin allontanò. 

Gem. l\Iio signor , non piu mio sposo, 

Con. 
Tam. 

Se la morte a me giurasti , 
Una vittima ti basti 
Due svenarne è crudeltà. 
Salva Tamas. 

Ei vivrb.. 
(Per me prega l' in fel ice, 

Non per lei . ) 
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Con. Va, ti perdono. (a Tam. ) 
Benchè vi ta ei piu non merti, (a Gem.) 
Salvo ei sia , giacchè il bramasti : 

Gem. . 

Con. 
Gem. 

Con. 
Gem. 

Con. 

Tam. 
Tutti. 
Gem. 

Di sua vita a te fo dono. 
E un addio... (per pa,·tit·e) 

Se un di mi amasti , 
Sc , crudele , or non mi sprezzi , 
Deh I mi ascolta. 

E che dir vuoi ? 
Che una Gemma oggi tu sprezzi , 
Ch' è maggior de' stati tuoi. 
Fu destin. 

Hai tu deciso? 
Dunque è ver? 

Da te diviso 
Mi ba fatal necessità. 
( Cor di sm alto ! ) 

Oh crudeltà I 
E l' anello conjugale , 

E l' altare, e il sl. fatale : 
E quel Nume che iovocasti, 
Tutto, di , tutto scordasti? 

I! 
I\ 
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Tutto ? . . 

Con. Tutto omai fini. 
Gem. Conte : ab ! no , non dir cosL 

(si gclla piangendo ai piedi del Con. ) 

Tam,. ( Sconoscenza!) 
Co1'Ï , Gai. ( Infausto dJ : ) (il Con. lct 
fiem. Di eh' i o va da in Palestina 1'ialza ) 

Scalza i piedi a sciorre un voto, 
Non v' è lido sl remolo 
Dove Gemma non aodrà. 
Ah! non far eh' io maledica 
Questo sol , per mia sventura, 
Che fcconda la natura 
E che stcri lc mi fa . 

Tam. (Non si scuotc , non si piega, 
Còmc scoglio in mar ei sta. ) 

Gui. A1·c. Per la mísera che prega, 
Non ha senso nè pictà, 

Con. ( l\lai .non par ve agli 'occbi mi ei 
Cosl bella cd innocente: 
lo calpesto , sconoscente , 
L' innocenza e la beltà. ) 

Basta , o Gemma ... ah! eh' i o non posso ... 
Gem. Parla ... dimmi ... ah! sei commosso? 

Tutti 

Gui. 
Con. 
Tutti. 

Gem. 

( gridando con gioja, e baciandogli la mano 

Una lacrima amorosa 
Sulla mano mi piombò. 

Quella lacrima pietosa 
Scese, e Gemma trionfò. (suoni lontani) 
~la qual suon? 

Ah! la mia sposa. (pet· 
La sua s posa! ... oh tristo evento, partire) 
Che la gi o ja dissipò. 

Fui tradita ... ah, disleale! 
D' ogni dritto insultntore. 
Vil spergiuro, il mio furorc 

• 

Tam. 

Oggi apprendi a paventar. 
Nel mio cor dal tuo sprezzato, 

La vendetta ha sede e regno : 
Dalle fur ie del mio sdegno 
Nessun Dio ti può salvar. 

Me non cangia , o sciagurata, 
Vano sdegno , e vil lamento , 
lo disprezzo , e non pavento 
11 tuo vano minacciar. 

Vanne alfin, nè sia destata 
L'ira, ond' io già colmo ho il petto : 
Un tuo sguardo, un moto, un detto 
La potrcbbe suscitar. 

(Una furia ho nella mente , 
Un demonio che mi grida 
Ch' io l' atterri , e l' empio uccida , 
Tanto oltraggio a vendicar. 

Oh infclice! i tuoi bei giorni 
Fur consunti , fur distrutti : 
Avvilita e in odio a tutti 
Solo a me ti puoi fi dar. ) 

Gmoo o eonr. 

Oall' abisso uscl la fiamma : 
Fu Discordia , che l' accese : 
Qui scoppiò di rie contese 
Nuovo inferno a suscitar. 

FINE DEW ATTO PRIMO. 

I• 
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SVENA. PRilUA.. 

GRAN SALA DEL CASTELLO. 

CORO Dl CAVALlEIU, e dl D.\MIGELLE che ricevono IDA . 

Dam. 

Cav. 

Ida. 

Corne Luna, che al tramonto 
Llscia il Ci el o in notte oscura, 
Gemma usciva, e queste mura 
Lasciò al pianto ed al dolor. 

Ma tu -gi ungí, e al par del Sole 
Nc discacci ogni squallor. 

Corne Sol, che selve e monti 
Al suo nas cer tutto ab bell~, 
Gi ungí tu , del Sol piu bella, 
Qui discaccia ogni squallor. 

Mi suonan pianto cosï mesti accenti. 
Cessa te, dch! cessa te, e la mia gioja 
Per voi non si confonda 
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Col misero destino. Assai per essa 
li cor mi palpitò. 

Coro. Vergy s'appressa. 

SCEN..t. U. 

11 COI'iTE segui lo da CA V ALlERI, e delli. 

Con. Ida, diletta s posa!- Oh! dammi ancora 
Che al sen ti strioga, e che da te pur oda 
Siccome all' amor mio l'amor risponda 
Che a me ti strinsc . 

Ida. Immensamente io t'amo, 
»Sin da que! dl che a' sguardi miei t' offerse 
»Qucl Oio che a te mi lega, e il oostro nodo 
»Beoedirà. Ti vidi ne' tornei, 
»In Arles nelle festc , e da quel giorno 
•>Cosa di Ciel mi sei » ... t'amo, sí, t'amo 
Quanto un cor mai lo possa. 

Con. (L' aúbracia con affezione.) Alcun ri poso 
Dat cammin lungo or prendi; e voi, fedeJi , (alie 
Voi la scorgcte in piu tranquilla staoza. Dam.) 
In breve io ti raggiungo. . 

!da. Ah! si; t' affretta: 
Di pacc ha d' uopo, e da te il cor l' aspetta. 

(parle colle Dam. scorlalo dat Con. sino sulliroitare ) 

Con. Congiunti, ca\'alier', qui senza fasto 
All' imeoco novello 
Testimonj vi chiesi. Ogni splendore 
Fora insulto al dolore 
Delia rejetta. 

GUIDO, e detti. 

Con. Oh, Guido ! Ancor qui se i ? 
1'\è t' affrettasti? ... 

Gui. Ingombre eran le vie 
o· accorreoti al castello, e stimai quindi 
Non esporre al periglio 
Del dilegio cornuo quella infelice ; 
E si di Gemma ancor parlar qui I ice ... 

Con. Che chiedi ? parla . . . 
Gui. 11 pegno di tua fed e 

Per mc ti rende, e lagrimando disse : 
Torna al mio sposo , ah ! torna 
Qnesto anello nuzïal , digli che lieto 
Non egli andrà del suo novello imene ; 
Che il suon delle roie pene 
Comc stridor di folgore 

il i 

Oovuoque il seguirà; eh' io l'amo ancora 
Corne un tempo l' amai; che ancor l'adoro; 
1\Ia che ... 

Con. Deh! laci ... o qui d' affanno io moro. 
Ecco ·il pegno eh' io le porsi !. .. 

Pegoo , oh Oio ! d' eterna fede ! 
lo la infraosi ... Oh! ria mercede 
Al suo fido in tenso amor! 

Quaoti svcglia in me rimorsi 
Questo muto accusator ! 

Dch! per sempre a .me tu cela , 
Dolce amico, il triste anello; 
Luce infausta vien da quello 
Al mio sguardo ed al mio cor, 

Qual di face che altrui svela 
o· una tomba lo squallor. 

t 
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Cav. Ti renda lddio propizio 

Padre di cara prole; 
E in quella prole ai posteri 
11 genitor vivrà. 

Con. Questa soave immagine 
Calma i mici spirti, e parmi 
Veder sereno splendere 
11 tempo che verrà. 
Se il Ciel consente arridermi, 
Se padre udrò chiamarmi , 
Un giorno di letizia 
11 viver mio sarà. 

Gui. Gemma infelicel un raggio 
Per te vibrava il Sol e; 
Ma di piu dense tenebrc 
s· è ricoperto già. (partono tutti) 

SVEl'W.._ IV. 

r.A~IEIL\ TERRENA. 

IDA, e OAMIGELLE. 

Caro. Vien i, o bella, e ti ristora 
Ncll' idea de' tuoi piacer'. 

Sieo piu bell i - deli' Aurora 
I novelli- tuoi pensier'. 

' Ida. A voi grata pur son, d.ilette amiche: 
Sola io chieggo restar: •te per poc<>-: (•Z Cor. pa·r.) 

· Dol ce l'aura qui s pira, a meno è tl loco: . 
Qui del lungo cammino . . ( stede) 
Riposo avrò! Qual e del mto destmo 
Qual la meta sarà? 

SVEN& V. 

GEM:UA csce con prccauzione non vedula da ID1. 

Oem. (La mia rivale I ) 
Ida. ( lncerta i o son!) 
Gem. ( Parla fra sè ! Che di ce I 
Ida. (Ida, sarai felice?) 
Gem. (Quan to è mísera Gemma.) 
Ida. (Gli è ver che il Conte m'ama!. .) 
Gem. (Ei l' ama? Oh gelosia I) 
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Ida. (Ma un' altra amava un dL) . 
1 Gem.( sospirando) ~ur troppol Oh D•o . 

Ida. Chi è mai ? Ah I ehe vegg' to? 
G endo fui di Gemma ancclla. 
Ida. Di Gemma? (con so1pt·esa) 
Cern. (In Arles ... mi ricordo è quella I) 
Ida. Tra ,Jc altre te non vidi. (con contegno) 
Fent. Qui mi ratLenne il pian to. 
Jda. Qucsto lugul)rc ammanto- oggi contrasta 

Collo splendor della mia corte. 
Gem. E' questa 

Convencvolc vesta al nero stalo 
Del dolente mio core. 

rda. lo ma1 vi reggo : 
Sc ami la tua signora , 
Va, la raggiuugi. 

Gent.( con mistero ) Non _è tempo ancora. . . 
Ida. Qual mai sospetto, o C1elo! (turbattssnna) 

Uscir da queste soglie 
A te cbi vieta? 

Gem. Di Vergy la moglie. 
(Ida per fu~gire, Gcm. la ruggiungc, l' ~fferra. per un b:accio, 

In trascinn. innanzí con tu lla la. rabbta, e dtce sollo \OCB). 

Non fuggir, che iuvano il tenti, 
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Hea cagion de' mali miei, Gem. E' dcssa in mi o po te re , 
D'Arles tu pili non rammenti E in questa mano è morte: 
Quellc fcsle, e quei lornei? Alia ragion del forte 
Nè tu ignori, o scduttrice ! Ciascuno ubbidirà. 
Qucsto è il guardo che rendea Cou. Tí ubbidirò, crudele! 
Te beata, me in fel ice, Placa lo sdegno intanto: ( indican do Ida ) 
E il mi o s poso un traditor. Dísarmi almen quel pianto 

Ida . Qualc affronto ! ( COll rabbia ) Cotanta crudeltà . 
Gem. A te dovuto. Ida. l\Jorle dagli occbi spira .. . 
Ida. lo punirli ... (con voce alta) Sc non m' aita il Cielo, 
Gem. (con pugna/e ) Ta ci. Nel sangue mio quell' ira 
(da. Ajuto! La cruda spegnerà. 

Conte! lrem. Odi rne, iniquo. 
Gem. Ta ci . Con. lo taccio. 
Tda. Ah! Gem. L' indissolubil laccio 

J 

Gem. Taci! o chïo .. . Sciolto dal Ciel dicesti, 
Tu libertà mi destí 

SCElWA. VI. E torno a libcrtà. 
Cou. Libera sei. 

CONTE, r dcUe. (J em. ( Spergiuro! ) 
Altrui la mano e il corc 

Con. Gemma! l! (con tcn·ore ) Darò. 
Gem. (con {enne:::;;;;a ) lndictro! Con . Sl. 
Con. Ferma!!! Gem. ( TraditQre ! ) 
frla . Oh Dio! Al rnio fralel lu scrivi 

( 11 Con., IJI'C:>O tlell' ira snuda la s¡>ada pe1· ancntarsi a Gcm.) Che renga e mi riprenda 
Gem. Sc li avanzi io qui la uccido. fon. Sl' SCl'Í\0 ... 

ro n. Qucslo ferro ... (;('11!. ( Oh gelosia ) 
Gem. Un passo, un gr·ído l\Iallevador chi fia 

E' a lci morle. Oi tu e promesse? 
Con. Ah no!!! f on. Ooore. 

¡:, Ida. (pilmgendo) Pi età ! ! ! Gem. ~Iallevador migliore 
Con. Ecco i o cedo al tu o comando; ( conwwsso) Nclle mie mani or sta. 

Parla, imponi. S ien e hi use quest e porte, 
Oem. A terra il brando. E su costei stia morte 
Con. Qucslo braccio inerme è già. (gettandolo) Garaute del tuo giuro. 

e 
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Ida. 
Con. 
Ida. 

Con. 

Gem. 
Con. 
Gem. 

Or esci. 
Ah no ... 

Tu ... vuoi? 
1\Jorir su gli occhi tuoi 
Ch' io possa almen. 

Me uccidi 
Ma I ei risparmia! ! I ei ! ! ! 
Tanto tu l' ami? 

Ah, Ida! 
La morte deli' infida 
La morte tua sarà. 

SCE'N~ VII. 

TMIAS, ndotli. 

Ta mas, sensa csscre vcduto, disarma Gemma. Ida abbraccia 
li Conte. 

Gem. 

Tam. 

Con. 

Quclla man che disarmasti 
Ti diè' vi ta, o schiavo ingrato, 
La tu a destra, o sciagurato , 
La vendetta or mi rap\. 

Nel piacer de' vostri amplessi, 
Vi percuota un Dio sdegnato : 
Come it Ciet d' avcrti amato 
1\Ii percosse e mi punl. 

Net rimorso deli' infido 
Forse tieta un di sara i, 
Nella pena esutterai 
Di quel vil che ti tradl. 

Fuggi, fuggi! o mai t' in vola, 
Vien i ; usciam da queste porte: 
Qui, ove regna infamia e morte, 
Fin di lucc è muto il di. 

Oh qual gioja ! A queste braccia 
Ti ri torna un Dio pietoso, 

Ida. 

Sl , quct Dio , che del tuo sposo 
Vi de il pian to, e il prego u dL 

Or ti calma, or t' assicura, 
Che son tu o, che mia sa rai : 
Vieni all' ara , è tempo omai 
Di punir la rea cosi. 

Ah ! sc mio , se tna son io , 
Ogni affanno è già svanito: 
Ci congiunga il sacro rito , 
Come amor nostr' alme uni. 
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(partono per lati opposti ). 

FINE DELL' A.TTO SECONDO. 



SVENA. PRDIA.. 

CDIOSTRO. 

In fondo Yedesi la porta del tempio. E' nolle. La sceua è risclliarll.la 
da una lampada posta In mezzo. Scala che conduce ai saloni del 
castcllo. 

Dam. 

Cav. 

tutt,i. 

CAVALIERI , DAlllGELLE, il CONTE oo IDA 
che sceodono al lempio. 

D' Ida è pari la beltà 
Deli' Aprile al piu bel dL 

Cavalier Francia non ha 
Che s' egnagli al gran Vergy. 

Se l' imene annoderà 
Quei due cor' , che amore un) , 
li valore e la beltà 
Fian congiuoti oggi cost (partorw tutti ) 
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SVENA n. 

G~MMA sola, esco sospellosa o si rerma sullimltare della porla-

Tutto tace d' in torno, e sol rischiara 
Delia notturna face un debil raggio 
Queste negre pareti. 
Per me che divenisti 
Castello di Vcrgy? Ma vien lo schiavo 
Che tradir mi potè. 

SVE:N&. III. 

TAMA.S, e deLta. 

Tam. Gemma. 
Gem. ( pe~· part,ire) ( Si eviti. ) 
Tam. Che Gemma m' abborrisca, i o, no, non merto. 
Gem,. Mal genio del deserto , 

Che puoi chieder da me ? _ 
Tam. (con mistero) Gemma , fugg¡amo. 
Gem. Fuggir I Dov' è quell e~pio? _ 
Tam. A giurar nuova fede e1 mosse_al tempiO. 
Gem. Al tem pi o I I ! Ah no, tu menb. . 
Tam. GI' ioni al tuo Oio non senti? ( trasctnandola 

T appressa e mira.. . _a~ 1>erone) 
Getn. Tamas, tu menttsct. 
Tam. Mira 1 dischiuso è il tempio, impallidisci I 
Getn. Non è ver, non è quel tempio (guardanclo 

Schiuso a ri to nuz'lale : colpit a ) 
Non ¡uò a Oio , non può quell' empio 
N uovo gi u ro proferir . 

Ogni sposa al sl fatale 
Ei vedrebbe inorridir. 

Tam. 

Gem. 

Tam. 

Gem. 

Tam. 

Gem. 

Tam. 

Gem. 
Tam. 
Gem. 
Tam. 

Gem. 

Tam. 
Gem. 

Che piu speri ? 11 nodo è infranto : 
Ardon gia novelle tede ; 
Non d' affanno, non di pianto, 
Tempo è questo di fuggir. 

Se a te stessa non dai fede 
E' delirio il tuo martir. 

Ah roliamo a rovesciare • 

Quell' altare. (per awiarsi ) 
( traltenendola ) Quegli amori 

Ran per tempio l'universo : 
Are ardenti son quei cori .. . 
Chi l i spegne ? Chi li atterra ? 

Cielo e Inferno or mi fan guerra. 
Che farai tu , Gemma , intanto? 

Ora questa non di pianto 
Questa è l' ora ... 

( disperatissima) Di morir. 
Me tu svena, e poi mi lascía 

Corpo esangue in queste soglie ; 
Vegga l' empio , e la rea moglif. , 
Quanto amor s' accolse in me. 

lo svenarti? A f noco lento _ (amo roso) 
Arder pria la man vorrei: 
Cento vite avessi e ceoto, 
Afille morti a[ronterei : 
Questo cor tu non conosci , 
Se la morte chiedi a me. 

Qual consiglio!! 
Un solo. 

( disperata ) 

E quale? 
Questo instante è a te fatale; 

L' ora è questa... ( como in alto di {et'ire ) 
( ·inorridita) Di fuggir? 

Sl , fuggiam ... 
Doman. 

Domani ? 
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Tam. 
Gem. 

Tam. 

Gem. 

Tam. 

Gent. 

Oh' doman io sarò morta! 
Gelosia mi strazia a brani , 
Tu mi adduci , tu mi scorta. 
Morte son qui I e di more ... 
Tu non sai che cosa è amore? 
lo? deh! taci ... 

Ab ! mai geloso 
Tu non fosti? 

lo? taci ... in petto 
Ho l' infcrno. 

Ah ! sü pietoso : 
Se non parto, se qui resto 
Disperata morirò. 

Taci, parto : lo schiavo fedele 
Le tue furic già sente n~1 seno. 
Un ignoto destino crudel~ 
Giò governa la mente ed tl cor. 

Lc mie venc tutt' arde un veleno , 
Tntto avvampo di un nuovo furor. 

Va , ti attendo : seguirti s' io neghi 
Tu per forza mi strappa, mi traggi: 
Pianti, smanie, comandi, nè prieghi 
A pi età non ~i muovana all or. 

Tu m' in vola del crudo aglí oltraggi, 
E, sc resto, tu svenami ancor. (Tam. par te) 

~CENA. IV. 

GEM~IA sola. 

Eccomi sola alflne . 
lnvan richiamo nel fatal periglio 
Le potenzc deli' alma a mio consiglio. 
Dunque partir dovrò? Ma già cessaro 
I cantici divini : ora si geme 

43 
Sonuncssa prece, e noi preghiamo insieme. 
Da quel tempio fuggite 
Aogioli , tutti voi! Terra , spalanca 
Le .v~ragini tue; a quest' empj inghiotti 
E I mtcro castello, e me con essi. 
Ciel se tu non parteggi 
Con chi mi spegoe , la mia prece ascolta. 
Ahi ! che mai d.issi ! Ab ! stolta : 
Tronca la rea favella, 
La bestemmia sui la~bro , o Cie) , suggella. 

( Suono dl campam~. Gem. resta immobile, s' inorooia le braccia 
1·assegnata in atto <li adorazione}. 

Ecco tutto è 6nito. 
Egli piu mio non è. Ci el! ove sono! ( rientmn-
Tamas ! Ah ! sono queste do in sè) -
Le pareti funcste 
Deli' odiato caslello, oppur le mura 
Son del chiostro vicino? _ 
Una calma succede al furor mio ... 
Non è piu di Vergy, Gemma è di Dio. 

Un al tare, ed una benda (s' ingirwcchia) 
Fiau mia cura insino amorte: 
Vi vi, o Conte, e lieto renda 
Te di prole la consorte : 
Vi vi , oh, vi vi ! e piu di Gemma 
Non ti turbi rio pensier. 

O giusto Di o, che sento ? 
Suono di pian to a me trasporta il vento. 
<dl Conte!!! O Ciel. .. ritratto 
cc La mia prece infernale! 
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SCENA. IV. 

GUIDO, IDA, CAVALTERI, DAllE, ARCIERI 
con naccolc , e dette. 

Gui. Oh rio misfatto ! 
Ge~n. Vergy? Vergy? Gran Diol 
Gui. Gemma!!! 
lda. n consorle. 
Gem. Che avvenne al Conte? 
Gui. Morte. 
Gem. M' inghiotti , o terra ! Corne ? 
Gui. Ei da Ta mas fer ito ... 
Gem. Ah i ! traditor ... dov' è? 

SCEN~ 1JLTDI.&.. 

COllO D' ,\RCIERI che vogliono arreslare TAMAS. 

CORO Dl DAlliGELLE. 

Tam. Spento è il marito. 

( svincola.ndosl da. tu lli, geUa a terra il pugnale innaozi a Gem.) 

Gent. Ah vile ! ah scellerato ! 
Chi ti sedusse? 

Tam. Il tuo, 
11 mi o furor. 

Gem. Spietato ! 
Tam. Al tro poter piu forte ... 

Amor per Gemma. 
Tutti Amore ? 
Gem. Oh infame! 
At·cie~'i Morte. 

Tam. 

Tutti 

Gem. 

Cor o 
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Deciso è il mio destino 

Ti vendicai, morrò. (si svena ) 
Ah ! quale orrore I 11 cielo 

Cosl si vendicò. 
Chi mi accusa , cbi mi sgrida 

l\foglie infame, parricida , 
Non è ver, sono innocente, 
L' adorai, l'adoro ancor. 

Di quel sangue, ah! non son rea , 
lo fuggir, morir volea. 
Ma di me fu piu possente 
11 destin persecutor. 

Deh ! mi salva, o ciel clemente , 
Disperato è il mio dolor. 

Al castel delia sciagura 
Nieghi il sole il suo splendor. 

Ah I ricopra queste mura 
Notte eterna, eterno orror. 

-FINE. 
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